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5 Jahre Carantie auf
alle Bronze-Einbauteile

5 ans de garantie sur toutes
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EinhaU$at? 240 mm/150 mm (rür ale Beckentypen)
Wall pack,24O mm/150 mm (for all types of pool)

PiÖce ä sceller 240 mm/150 mm (pour tous hassins)
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Nous nous reservons le droit de modifier les
dimensions et les constructions.

The manufacturer reserves the right to change
specif ication without notice.
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Anschlußsatz
Fittings

Ensemble compl6mentaire

ffi:T.':,ä'ffi lä0.=.' 
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Anschtußsatz für Einbausatz
Art.-Nr. 763 000 wie vorstehend,
jedocn mit Armaturenhaube rechtecklg

::lHil'#;#i5?l,l T;,'leu mati k.

n"öfläIfi 'ru##:""i[,i-$:'-l]::
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Ftttlngs for wall paclG
Art.-Nr. 762 000

all types of pool
Fittings for wall packs
Art.-Nr. 763 000 as above
but with reclangular armature
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piÖCe ä sceller A-rt..No. ZOS'O0O
ci-dessus, mais avec afl:nature rectangulaire
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V+a,-trreumat{qglglalter sowle Luft- suctlon ot qqii, pneumatic circuit as wett
reOü11en und Mengenveßtetthebel Die 4125 2;; regüiäting- and r4rt conrrol lever,

elemente einschließlich Schieber, Cegen- and earthing cable, The.nozzle can be
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Technische Anderungen vorbeha ten.
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The rnanufacturer reserves the right to change
soec fication wthout nolice.

Pqisfance de la pompe: t,.
2,6 nf,t, göürant triphase esd / 46ay
Puissance äbsorh6e: 3.4 kW ,'
capacttö de la tuyöre: loso t/min
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Nous nous r6servons le droit de modifler les
climens ons et les constructions.



Einbaubeispiele
üpical installations

Exemple d'installation

A ( h f u n g :  P N - L . i l u n 9  ü b e r  d l n  w a s s e f s p i e g e {
[egen.

Cesamtanlage Einbau im Fl iesenbecken

*.4

Bei Wasserattraktionen kann während än-
gerer stillstandzeLten das stagnierende
Wasser m Rohßystem verke men und da
dufch das Beckenwasser lryg enisch bela'
sten. um dieserverkeimungsgefu hf entge-
genzuwirken und die hvgienische Anforde-
rung der DIN zu erfüllen wird empfohlen,
einenTe lstfom des Reinwasseß übereinen
gefegelten Bypass zur zwangsdurch-
strömung in das Rohßystem der Wasser-
attmktionen zu führen. Eine weitere N,4ög-
ichkeit zur Einhaltung der eforderl chen
Crenzwerte ist ebenfalls über eine Zwang
außchaltung gegeben.
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Pumpenschacht I Pump shaft | caisson de pompe
\ , 4 . n d e s t n a 3 e L  8 0 c m  B - 5 0 c m  |  \ , 4 n m u ' n l - 8 0 c m . B - 5 0 c m  |  [ , 4 i n r m L m L - 8 0 c r . B  5 0 c " n
H ö h e u n t e . d e m W a s s e r s p e g e l - 7 5 c r r  l H e i g ' r t b e o w w a l e r - l e v e l - 7 5 c ' n  l H a u t e J r a J d e s s o L s d J n i v e a u d ' e a u  7 5 c m
Es ist unbedingt eine Be- und Entlüftung. I lt s allso ute y essential to provide vent a- | l l  faut abso ument prÖvo r une ventilat on et a6ration
sow ieeneEn twässe rungvo rzusehen  I  t i onaswe l  asd ranage  n thepumpsha f t .  I  a i ns i  qu ' un  d ra i nagedans leca i ssondepompe
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bOmbee M 8,X 100 inox-sm de;bombee M 8,X 100 inox-sm detiüvau pneumatique 4 x t,5 rougre - .
lranspa'ent, dourlle NW 19, luyau .;"

transparent. Schlauchtulle NW 19.
Lufßcnlauch 0.5 m NW 19.
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10O lang
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Nous nous reservons le droit de modifier es
dimensions et es constructions.
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cover oJt o" $a nless sted Yr4,\ pro-
tected against suctron ofrräir, 4 s[.ainless
steel coJntersunk l\,1 8 x 100 screws,
5 m flexi$g"pneumatic tüne 4 x 1,5 mm *
transpaienrred. hose nozTle NW'19,
a,r- ruoe o,sh Nw tg z nose
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tuoroo,X�'S'f,fftffifi'-comp i'l
rectangulaa expoftation 730 800
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1 x PG 9, ) protecrive conduits
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Accessories are not"oän'of the standard ünit and

Technische Anderungen vorbehalten



Tusatzteile
Accessories
Piöces accessoires

G e s o m i o n l o q e  I i n b o ü  ] m  F t r e s e n b e c k e n

A c n f u n g : P i l - 1 . : l u n 9  u b . r  d . n  w o t s .  s 0  e q c

l€gen.

P N - S . h q l t u n l  n o 9 t r ( h s t

i n  e i n e m  r r . r k e i e .  R a ! m

t r i l e e ^ u n !  s  r r h r a ! b e

0 h  _  B e ( k e n r o n d

N
N

P N  -  S c h o t f e .

Z u .

Vers te t lhebet
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P l e n 0 e n  I  e  q u l i e f  u n q

A r s o u g b o  h  r  u n g e n
A n s o !  q s c h I r l z e

Bptesh !uoqsnocken
M o s s o q e s c  h t o  u c h

Zusauteile wie Haltegriff Art.-Nr.
799 100 Pumoenkonsole Art.:Nr,: : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : :
7Zg g0O, Massageschlaüeh Art.-Nr.
755 100, Massageschlauah mit
pulsierendem Wasserstrahl Art,:Nr
e55 100,und ftanscrrringuu Ärt.-Nr.
zge 000 tur foliennecten üno Ftanscn-
sa:u,798 600 für ferttgbeaken gehören
nicht zürn serien mä ßigen Lieferumfan g
und sind gesondert anzuforderff ;

Accessories:
Handle Art.-No.799 100, pump bmcket
Art. -No. 728 000, massage hose
Aff.-Nc, 755 10CI;- ssage h0se with
pulsating waterjC.t: .-N0. 855't00
liner flange kit ArtÄo. 798 000
required for liner pools and flange kit
Art,-No. 798 6000for pre fabricated
pools, are not part of the standard unit
and must Oe orOereO ieparately

Piöces comnlömentaiies :
poignöe Art.-No 799 100,
console Art -No. 728 000, tuyau
drg.lfna,sSage Art"No:4S llfiO :
tuVäü de massage äVecjet d'eau
püliliä.,.4t Art. No; 8 55::. ::€O; bljdes
A#tffi 7es 000; po,gf.r,,,;pä-$ p., p,vec
linei oü. et brides Art.-No 798 600
pour bassins pr6 prÖfabriqu6s.
ces artiCtes iont en option
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Technical specification
of the bronze pump

ü.iilfl,ffi. @ailluuu$,?
des pompes en bronte :;::;

goroerstrom I
ie RC-Pumoe

qxlydn'r'l-'njor'"n
trJiJffgtjF"'j'iffi ;

Döbit päf ':

Pompe e:fr;;fr.r" 1
Vltö$$o,dl6,qoul0 :htä

tür2 m d6u'onlt latii(ffi)
Puissance nom, duj{noteur
Puissance absorböd

Ld debit effecüf est odbendant
qy,t€sfsg qg la tuvÖre et de--la
dista 'de'la pompe. "- --:;
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4 Srnlcer-
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6;

o.futf"rtiu" rorOerstr istabhängig
von der Einstellung der Düse und der
Art der gewähiten verronruff
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Techn Sche Anderungen vorbehalten.

The effeeR{#: flow rate depends on
the adiu\tmnt of ine nozzle and the
conriqu ritiön of Shb oi oewort<.- 'Wt'4: 
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The rnanufacturer reserves the right lo change
soeciflcation without not ce.
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Nous nous T6servons le drolt de modifier les
dimens ons et les construct ons



ffirAR
PN-Schaltung bis 3 kw
PN wiring

Commande PN

Scho t t b i t d  PN-Scho t t ung  3o  400V  m i t  He i zw ide rs tond  ' 1 , 0 -2 .6  kW DS

C i r cu i t  d i og rom PN-w i r i ng  Sh6mo  de  rocco rdemen t
A f t - N r  7 3 2 2 ' 1 0

L t L r L r N P e

A c h t u n g  :  H o t o r s c h u t z  e i n s f e l t e n



Einbau- und Bedlenungsanleitung für FTTSTAR .Cegen-
schwimmanlage Typ Taifun
1. Standort
Es wird empfoh en, das Pumpenaggregat der oegenschw mrn-
anlage so anzuordnen, daß die Verb ndung zwischen Purnpe
und Armaturenteilen so kurz wie rnögl ch gehalten wird. Es ist
aufjeden Fall darauf zu achten, daß der Einbau des Pumpen-
aggregates so vorgenommen wird, daß d e Achse waagerecht
veräuft. Es ist mög ich, daß der Standort des Purnpen-
aggregates aus baul chen Cründen verlegt wird. Damit n cht zu
gr0ße Strömungsverluste in der Saug e tung auftreten,
empfehlen w r e ne Entfernung von max. 5 m nicht zu über-
schreiten, wollel darauf zu achten ist. daß bei diesem
Nlax rnalbereich die Rohre l(nickfrei und waagerecht verlegt
werden. Bei größeren Entfernungen muß der Querschnilc der
Saug e tung entsprechend vergrößert werden.
Der Standort der Pumpe ist so zu wählen, daß eine Um-
gebungstemperatur von 40' Celsius nicht üllerschritten wircl.
Da das Pumpenaggregat serienmäßig nicht selbstansaugend
ist. ist es u.rte.halb' dFs wassersoiegels zu egen. Dte PJmpe
und Absperrelernente rnüssen jederzeit leicht zugänglich se n.
Eine Be- und Entlüftung sow e Bodenablauf s nd unbledingt im
Punrpenschacht vorzusehen.
2. hstallation
Dle Anlage wird serienmäßi9 m t allen erforder ichen Anschtuß-
elementen geliefert. Der Einbausatz ist passend für eine 240
mm, alternativ 150 mm starke Betonwand ausgetegt. Er soilte
so eingebaut werden, daß dje M tte der strah clüse 20 - 25 crn
unter dem Wasserspiegel l iegt und einen Ntindestabstand zur
se tl chen Wand von 1.5 m hal

i  MontaqederAnage
I Nac'r ceftigstellJng oer BaJarbe ten und SäJbern des [r ']oaL-

satzes von event. N,4örtel wird die Armatur mont ert. Falls ein
Haltegrlff zum Lieferumfang gehört, muß dieser vorher mon-
tiert werden Der an derArmatur befestigte PN-Sch auch w rd
n die lm Einbausatz vorhandene Quetschverschraubung ein-
geführt und festgezogen. Beim Einschiellen der Armatur darf
der Schlauch nicht geknicK werden Nlit den Llnsensenk-
schrauben wird dann die Armatur am Einbausatz befestiqt. tm
PLrrpenscfachL wi.d anscll e3ero am F:rtlaLsäu d e
Schlauchtü le eingedichtet, und der Luftsch auch mit e ner
Schelle l lefestigt Auf dem Luftschlauch wird clann das Rück-
schlagventil angellracht. Das Rücksch agvenfll sol te üller dem
wasserspiegel befestigt werden. PN-schlauch an der schaltunq
anschl eßen
3. Eleldrischer AnschluB, (bauseits zu ersteilenl
Fur die Drehstrom-Pumpe wird ein Zuleitungskabel von 5 x 2,5
mm, benöt gt. Das Zuieitungskabe vom PN-Scha tkasten zur
Pumpe ist 4 x 2,5 mm' Absicherung für .16 Ampere träge.
Fehlerstrom F -Schalter nach VDE 0100,13 N Dieses zusätzliche
Schutzorgan, das für die Cegenschwimmanlage bestimmt ist
(Fl,Schutzorgan-Nennfehlerstrom-30mN muß in iedem Fall
install iert werden.
Einbau einer PN-Scha tung
D e maxima e Entfernung der PN-Schaltung vom Schalter
lreträgt 20 m. oegen Aufpreis kann die Entfernung ll is 50 m
betragen. Es ist darauf zu achten, das der PN,Schtauch knick-
frei, unbedingt oberhalll des Wasserspiege/s, verlegt werden
muß. Der pneurnat sche Schaltkasten ist in einem Trockenraum
zu nstal ieren.
Zur S cherung der Pumpe ist ein Motorschutzschalter in die
Pneumat kschaltung eingebaut Dieser Motorschutz muß
bauseitig eingestellt werden Es st vom EleKr ker erfordertich
die Stromaufnahme der Phasen im Betriellszustancl zu messen
und auf den gemessenen Nennstrom einzustellen.Eine
Llberprüfung der Funktion st unbedingt erfordertich Die
Luftdruckempf indlichkeit der Pneumatikschaltung muß
erngesleilt werden(Kreuzschraube am Luftdruckschalter. siehe
Einbauhinweis Pneurnatikscfialtung).
Eindrehen: Schaltung wlrd empfindlicher.
Herausdreheni Schaltung wlrd unempf indlicher.
Achtuno:Sämtliche Bronze-Einbaute le sincl an einem Schutz-
e ter (Potentialr ngleitung) anzuklemmen. D e Vorschriften
des VDE und des örtl ichen EVU (Elektrizitäts-Versorgungsunter-
nehmens) sind bei der nstal ation der Anlage unlledingt zu
beachten Installatlon nur durch einen lleim öfl ichen EVU
zugelassenen E ektro-lnsta lateur ausführen lassen.
4. Inbetriebnahme
Anlage nur bei gefülltem Becken in Betreb nehrnen. E n
Trocken aufen der Pumpe ist unbedingt zu verrneiden.
1. Schieber öffnen, Anlage elnschalten uncl auf Dichtigkeit
überprüfen
2. Schlauchverbindungen im Betdebszustancl überprüfen.
Durch Temperaturunteßchiede kann ein Nachziehen der
Schlauchschelien erfordertich werden.
5. Übenivintern der Freibecken
Pumpe muß unbedingt enteert werclen Becle Schieber zu-
drehen und Entleerungsschraube am pumpengehäuse öffnen
6. Storungssuche
Anlage bringt nicht ausreichende Leistunq.
Faiscne DrehrichtLng der Dun-oe. Wasse.spieget 'ICf'L nocl
genug. Pumpe saugt Luft. Schieber nicht ganz offen
Saugleitung undicht. Pumpe verstooft (Blätter etc ). So lten
keine erkennbaren tJrsachen vor iegen, muß der Kunclendienst
Denacnricntigi werden.
7. Technische Anderungen vorbehaften-

Instructions pour installatlon FITSTAR-Talfun
1. EmDlacement
I est consei e de placer le groupe ölectropompe de
L'instaliation de nage ä contre courant de facon ä ce que le
raccordement entre la pornpe et les p dces de la p aque de
commande Soit aussi röduit que possible. Veiller ä ce que le
groupe e ectropompe so t horizontal. Ce u -ci peut etre
depac6, mais, af n d6viter des pertes de charge rnportantes
clans e condu t d'aspirat on, I esl conseille cle ne pas
döpasser une distance maxi de 5rn. ll est nd spensable cle
placer la pompe dans un endro t oü la tempörature
ambiante de döpasse pas 40" C. Du tuit que Ie groupe
Ölectropompe n'est pas auto-amorcant, il doit etre instaile
sous le n veau d'eau. La pornpe et les vannes d'arret cloivent
etre facilement accessillles Dans le puits de la pompe i faut
absolument prevo r un systöme d aerage et d6saerage et
s iphon del  so.
2. Montage
L nstal ation est livrde standard avec tous les 6lements de
montage nöcessa res. Ces e ernents sont prevus Dour un rnur
en beton a 240 mm, alternatif 150 rnm döoaisseur. Laxe du
jet devra se trouvet 2A-25 cm en dessous du n veau d eau.
lvontage de a paque de commande
Aprös achövement des travaux de construction.et le
nettoyage des 616ments de montage endu ts 6ventue le-
menl0e ciment, on pose la placlue de commancle. Dans le
cas oÜ la po gnöe fa t part e de la llvra son, elle do t ötre
mont6e prea ablement. Le tuyau d'air est ntroduit dans le
tuDe de raccordement quj fait partie de a piöce ä scel er et
serrö avec ce dernier. Lors de la mise en 0ace de a olaclue
de comrnande, e tube plastique ne doit pas etre coud6.
Cette plaque est fixee ä la p öce ä sceiler ä faide de vis ä tete
conique Dans le regard, on raccorde a pompe ä la pi6ce ä
sce ler, et on fixe le tuyau d a r avec un co lier de serrage.
Ensuite, on fjxe sur le tuyau dalr (lllanc) te clapet antj retour.
Le clapet anti-retour doit ötre insta 16 au-dessus du n veau
d'eau. Le tuyau de commande pneurnatique (rouge) est
raccorde au boitier e ectri0ue.
3. Raccordement electrlque
I est n6cessaire dlnstaller un cäbte 6tectrque 5x2,5 mm,
pour le pompe courant rotatoire. Le cable Ölectrique de ta
couplage pneumatique ä la pompe est 4 x 2.5 mmr. pr6volr
les f usibles 1 6 A (AM) . I est conseil e d, nstaller une orotection
pour a systöme ä contre-courant de fuite de jornA.
Installat on comrnande pneurnatioue
La clistance maxi du c rcuit de comn'rande pneumatique ä
f interrupter doit ötre de 20 mötres On peut porter la
distance ä 50 mötres avec un interrupteur soecial. Cest
important d'jnsta ler le tuvau pneumatique sans coudes et
au-dessus de n veau d'eau. Le cofFret de comrnande
pneumatique est ä installer dans un local sec.
Les pompes sont protög6es par un therm que montd dans e
boitier dlectrique ll est necessaire de I'ajuster ä la mise en
service. Lectric en doit rnesure la consommation de courant
des phases en regirne et ajuster au courant norn nal
rnesuree LefficacitÖ de la press on cl air du c rcuit de
commancle pneumatique doit ötre 169l€e (vis cruciforrne
sur 'inlerrupteur pneumati0ue ).
Visserr Au9mentation de la sensibilite
Devisser: DiminLtion oe a sensibi,iLe.
Attention! Toutes pieces detachees en bronze pouvent Ötre
attacner dans une conduite d anneau de garde.
se conformer aux prescrilttions cle la c .1 500 EDF Lors clu
montage cie 'insta lation. Le montage doit ötre ex6cut6 par
un electricien agröe
4. Mise en service
Ne mettre en service I'installat on que lorsque e bassin est
plein d'eau. Eviter absolument une marche a sec de la pomDe
1. Ouvrlr les vannes, enc encher 'insta lation et conrö16'etancheite
2. Les raccords pour tuyau contröler en etat de marche.
Durant des temperatures compensöe I est nöcessaires de
resserrer es col iers de serrage.
5. Entretien pendant Ihiver d'un bassin en plein air
Vidanger la pomper Fermer les deux vannes et ouvrir ia vis
de vidange du corps de pompe
6. Recherche des pannes
'l . L'installation n a pas le ddb t suffjsanrl
- N,lauvais SenS de rotat on de la pornpe
- Le niveau de ,eau n est pas assez haut.

La pompe aspire de 'airi Ne pas ouvr r enliörement les
vannes.
Le luvau d'aspiration n'est pas 6tanche.

- La pompe est oblstrude ( feu lles, etc.).
- S'i ny a pas dautres causes, contacter notre service
apres-venIes.

7. Nous nous rÖseruons le droit de modifier les
dimensions et les constructions.

m-tr
Installation lnstructions for F|TSTAR-Taifun
'l. Location
Place the purnp as close to the pool as possiltle. Insta I the
pump with lhe shafl in a horzontal posit on f, for
construct onal reasons, it s not possible lo place the pump n
the ideal position, it should be located not more than 5
metres awav, lo prevent excessive fow reduct on on the
suct ion s ide Pipes must be lad horzontal ly ,  wth nosharp
bends. lf lhe dlstance of the purnp from the pool has to
exceed 5 metres. the pipe diameter must be increased
accordingly.
Select a location for the pump where the ambient
temperature does not exceed 40" C. Ensure that the pum0
and va ves are readilv available Provision of vent lation and
drainage in the pump wel  s mandatory

2. Mechanical lnstallatin
The equipment is supplied as standard with alt the necessary
fitt ngs. The wa lpack is suitable fat a 240 mm, alternative
150 mrn thick concrete wall, and is mounted so that the
centre oflet nozzle is 200 - 250 mm be ow water leve ancl s
not less than 1500 mm from the nearest side wall.
lnstallation
lllake the connections after construction work is finishecl and
a I traces of concrete have been rernoved from the surfaces
of the wali pack. The PN-hose is pushed into the connector
ncorporated n the face pack, tak ng care not to k nk the
flex ll e tubing when pushing it on. Us n9 raised countersunk
head screws the face pack s fixed to the wall pack. The air
tube is fixed to the rear of the walt Oack, anci is oushed into
the non return valve, be n9 held n place by a worm-drive-
c ip. The non-return va ve must be installed above water
Leve. The pneumatic hose s connectecl to the control box

3. Eleldrical installation,
For the threephase pump it is necessary to install an electric
cable 5 x 2,5 mmr. The electric cable frorn the pN-switch
box to the purnp s 4 x 2,5 mmr. TheV also require a suitabtv
s zed supplv cable with '1 6 A fuse protection. The equ prnent
must be protected bV a 30 m A Residua Current Device
mounted awav from the pool
PN-circuit instaliation
The maximum dlstance from the PN c rcu t to the sw tch ls
20 meters as standard. lf required, modifications can ile
rnade to extend th s d stance, at extra costj p ease consult
your distributor lt is mportant to insta I the pN,hose with no
sharp bends and above the water Level. The pneurnatic
switchbox must bre installed in a drv olace. A motor
protection switch is provided in the pneumat c circu t for the
pumps. The electric an has to measure the consume current
of the phases in working order and has to adjust it on the
measured nominal currenl. The switch must be adjusted
before use and its satisfactory ooeration checked.
Adjust the sensitivity of the PN circuit for air pressure - screw
the adjuster in for greater sensit vity, out for tesser sensivity,
Caution: All bronze rnounting parts must ile cross-boncjed
and earthed in an approved manner. E ectrical insta lation
must f,re carried out bV a qual fied e ectrician and in
accordalce w th tEE a ' . to ocat  rpgLlat io ' t  cur .ent  at  [1e LiTe

4. Commissioning
Ensure that the pool is full of water - the purno must not be
al owed t0 run dr\/.
1. 0pen the valves, turn on the instal ation and prove
mDerviousness
2. Hose couplings have to be checked in working order.
Because of temperature difference it can be tfiat the hose
band c ip must be tightened.

5. Winterising
W lh outdoor pool, we recommencl that the gate valves are
shut; and lhe pump drained, disconnected from the svstem
and stored in a frost-free environment. lf this is not Dossibte.
it is mandatorv to drain the pump bV ctos ng both gate valves
and open ng fu l ly  the drain screw on the pump houstng.

6. Possible problems and their cure
Unit does not produce sufficient power
pump is turning in wrong direktion: water level to low; oumo
takes in air: gate valve not fully open; suction pipe leaksl
puffrp is clogged (wth eaves, for lnstance)
fthe problem stil persists, consult your installer.

7. The manufacturer reserves the right to change
specification without notice.




